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ب مُوسَى وأَلَعِاَزَارَ بنَْ هاَرُونَ أمََرَ الر ِ 1ثمُ بعَدَْ الوْبَإَ

الكْاَهنِِ،2خُذاَ عدَدََ كلُ جَمَاعةَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ مِنِ ابنِْ
ً حَسَبَ بيُوُتِ آباَئهِمِْ كلُ خَارجٍِ عِشْريِنَ سَنةًَ فصََاعِدا
للِجُْندِْ فيِ إسِْرَائيِلَ.3فقََالَ مُوسَى وأَلَعِاَزَارُ الكْاَهنُِ فيِ
عرََباَتِ مُوآبَ علَىَ أرُْدنُ أرَيِحَا،4مِنِ ابنِْ عِشْريِنَ سَنةًَ
ب مُوسَى وبَنَيِ إسِْرَائيِلَ الخَْارجِِينَ فصََاعِداً. كمََا أمََرَ الر
مِــنْ أرَْضِ مِصْــرَ،5رَأوُبيَـْـنُ بكِـْـرُ إسِْــرَائيِلَ، بنَـُـو رَأوُبيَـْـنَ.
ــــرَةُ ــــو عشَِي ينَ. لفَِل ـُـــوكيِ ــــرَةُ الحَْن ـُـــوكَ عشَِي لحَِن
ــي ينَ. لكِرَْمِ ــرُونيِ ــرَةُ الحَْصْ ــرُونَ عشَِي ينَ.6لحَِصْ ويِ الفَْل
َــانَ ــنَ. وكَ ي أوُبيَنْيِ ــائرُِ الر ــذهِِ عشََ ينَ.7هَ ــرَةُ الكْرَْمِي عشَِي
ــةٍ َ ــبعَْ مِئ ً وسََ ــا ــنَ ألَفْ ــةً وأَرَْبعَيِ َ ــمْ ثلاَثَ ــدوُدوُنَ مِنهُْ المَْعْ
و ألَيِآبُ.9وبَنَـُو ألَيِـآبَ نمَُوئيِـلُ ودَاَثـَانُ ـ وثَلاَثَيِنَ.8واَبـْنُ فلَ
وأَبَيِرَامُ، وهَمَُا داَثاَنُ وأَبَيِرَامُ المَْدعْوُانِ مِنَ الجَْمَاعةَِ
ذاَنِ خَاصَمَا مُوسَى وهَاَرُونَ فيِ جَمَاعةَِ قوُرَحَ حِينَ الل
ــا واَبتْلَعَتَهْمَُــا مَــعَ ،10ففََتحََــتِ الأرَْضُ فاَهَ ب خَاصَــمُوا الر
ارِ مِئتَيَنِْ وخََمْسِينَ قوُرَحَ حِينَ مَاتَ القَْومُْ بإِحِْرَاقِ الن
رَجُلاً. فصََارُوا عِبرَْةً.11وأَمَا بنَوُ قوُرَحَ فلَمَْ يمَُوتوُا.12بنَوُ
ينَ. مُوئيِليِ شَمْعوُنَ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ، لنِمَُوئيِلَ عشَِيرَةُ الن
ينَ. ليِـَـــاكيِنَ عشَِيــــرَةُ ليِـَـــامِينَ عشَِيــــرَةُ اليْـَـــامِينيِ
ينَ. لشَِأوُلَ عشَِيرَةُ ارَحِي ينَ.13لزَِارَحَ عشَِيرَةُ الز اليْاَكيِنيِ
ينَ، اثنْاَنِ وعَِشْرُونَ مْعوُنيِ ينَ.14هذَهِِ عشََائرُِ الش أوُليِ الش
ألَفْاً ومَِئتَاَنِ.15بنَوُ جَادَ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ، لصِِفُونَ عشَِيرَةُ
ينَ. لشُِونيِ عشَِيرَةُ ي ي عشَِيرَةُ الحَْجينَ. لحَِج الصفُونيِ
ــريِ عشَِيــرَةُ يــنَ. لعِيِ ينَ.16لأزُْنـِـي عشَِيــرَةُ الأزُْنيِ ــونيِ الش
يــنَ. لأرَْئيِلـِـي عشَِيــرَةُ يــن17َلأرَُودَ عشَِيــرَةُ الأرَُوديِ العْيِريِ
ينَ.18هذَهِِ عشََائرُِ بنَيِ جَادَ حَسَبَ عدَدَهِمِْ، أرَْبعَوُنَ الأرَْئيِليِ
ً وخََمْسُ مِئةٍَ.19ابِنْاَ يهَوُذاَ عِيرُ وأَوُناَنُ، ومََاتَ عِيرُ ألَفْا
ــبَ ــوذاَ حَسَ ُــو يهَُ ـَـانَ بنَ ــي أرَْضِ كنَعْاَنَ.20فكَ َــانُ فِ وأَوُن
ينَ. ولَفَِارَصَ عشَِيرَةُ يليِ عشََائرِهِمِْ، لشِِيلةََ عشَِيرَةُ الش
ُــو ـَـانَ بنَ ينَ.21وكَ ارَحِي ــرَةُ الز ِــزَارَحَ عشَِي ينَ. ولَ ــي الفَْارَصِ
ــامُولَ ينَ. ولَحَِ ــرُونيِ ــرَةُ الحَْصْ ــرُونَ عشَِي ــارَصَ، لحَِصْ فَ
ينَ.22هذَهِِ عشََائرُِ يهَوُذاَ حَسَبَ عدَدَهِمِْ، عشَِيرَةُ الحَْامُوليِ
اكرََ حَسَبَ َوخََمْسُ مِئةٍَ.23بنَوُ يس ً ةٌ وسََبعْوُنَ ألَفْا سِت
ينَ. ولَفُِوةَ عشَِيرَةُ ولاعَِي عشََائرِهِمِْ، لتِوُلاعََ عشَِيرَةُ الت
ينَ. ولَشِِمْــرُونَ ـَـاشُوبيِ ــرَةُ اليْ ـَـاشُوبَ عشَِي ينَ.24ولَيِ الفُْوي
ــبَ ــاكرََ حَسَ َــائرُِ يس ــذهِِ عشََ ينَ.25هَ مْرُونيِ ــرَةُ الش عشَِي
ً وثَلاَثَُ مِئةٍَ.26بنَوُ زَبوُلوُنَ ونَ ألَفْا عدَدَهِمِْ، أرَْبعَةٌَ وسَِت
ينَ. ولإَيِلوُنَ ارَديِ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ، لسَِارَدَ عشَِيرَةُ الس

1Und es geschah, nach der Plage sprach
der HERR zu Mose und Eleasar, dem Sohn
des  Priesters  Aaron:2Nehmt  die  Summe
der ganzen Gemeinde der  Kinder Israel,
von  zwanzig  Jahren  und  darüber,  nach
ihren Vaterhäusern, alle, die ins Heer zu
ziehen taugen in Israel.3Und Mose redete
mit ihnen samt Eleasar, dem Priester, in
dem Gefilde der Moabiter, an dem Jordan
gegenüber  Jericho,4die  zwanzig  Jahre alt
waren und darüber,  wie der HERR dem
Mose  geboten  hatte  und  den  Kindern
Israe l ,  d ie  aus  Ägypten  gezogen
waren.5Ruben,  der  Erstgeborene  Israels.
Die Kinder Rubens aber waren: Henoch,
von dem das Geschlecht  der  Henochiter
kommt; Pallu, von dem das Geschlecht der
Palluiter  kommt;6Hezron,  von  dem  das
Geschlecht  der  Hezroniter  kommt;
Charmi,  von  dem  das  Geschlecht  der
Charmi ter  kommt . 7 Das  s ind  d ie
Geschlechter  von  Ruben,  und  ihre  Zahl
w a r  d r e i u n d v i e r z i g t a u s e n d
siebenhundertdreißig.8Aber  die  Kinder
Pallus waren: Eliab.9Und die Kinder Eliabs
waren: Nemuel und Dathan und Abiram,
die Vornehmen in der Gemeinde, die sich
wider Mose und Aaron auflehnten in der
Rotte Korahs, die sich wider den HERRN
auflehnten{~}10und die Erde ihren Mund
auftat und sie verschlang mit Korah, da die
R o t t e  s t a r b ,  d a  d a s  F e u e r
zweihundertfünfzig  Männer  fraß  und  sie
ein  Zeichen  wurden.11Aber  die  Kinder
Korahs starben nicht.12Die Kinder Simeons
in  ihren  Geschlechtern  waren:  Nemuel,
daher  kommt  das  Geschlecht  der
Nemueliter;  Jamin,  daher  kommt  das
Geschlecht  der  Jaminiter;  Jachin,  daher
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ينَ.27هذَهِِ ينَ. ولَيِاَحِلئْيِلَ عشَِيرَةُ اليْاَحِلئْيِليِ عشَِيرَةُ الإيِلوُنيِ
ً وخََمْسُ ونَ ألَفْا ينَ حَسَبَ عدَدَهِمِْ، سِت بوُلوُنيِ عشََائرُِ الز
ـــى َـــا مَنس ـــبَ عشََائرِهِمَِ ـــفَ حَسَ ـــا يوُسُ َ ـــةٍ.28ابِنْ َ مِئ
ينَ. ومََاكيِرُ وأَفَرَْايمُِ،29بنَوُ مَنسَى لمَِاكيِرَ عشَِيرَةُ المَْاكيِريِ
ينَ.30هَــؤلاُءَِ بنَـُـو ولَـَـدَ جِلعَْــادَ. ولَجِِلعَْــادَ عشَِيــرَةُ الجِْلعْـَـاديِ
ــرَةُ ــالقََ عشَِي ــنَ. لحَِ ي ــرَةُ الإيِعزََريِ ــزَرَ عشَِي ــادَ. لإيِعَ جِلعَْ
ــمَ َ ينَ. لشَِك ــريِئيِليِ ــرَةُ الأسَْ ــريِئيِلَ عشَِي ين31َلأسَْ الحَْالقَِي
ينَ. مِيــداَعِي ين32َلشَِمِيــداَعَ عشَِيــرَةُ الش كمَِي عشَِيــرَةُ الش
ينَ.33وأَمَا صَلفُْحَادُ بنُْ حَافرََ فلَمَْ لحَِافرََ عشَِيرَةُ الحَْافرَيِ
يكَنُْ لهَُ بنَوُنَ بلَْ بنَاَتٌ. وأَسَْمَاءُ بنَاَتِ صَلفُْحَادَ مَحْلةَُ
ـى. َونَوُعـَةُ وحَُجْلـَةُ ومَِلكْـَةُ وتَرِْصَـةُ.34هـَذهِِ عشََـائرُِ مَنس
ــبعُْ ً وسََ ــا ــونَ ألَفْ ــانِ وخََمْسُ َ ــمُ، اثنْ ــدوُدوُنَ مِنهُْ واَلمَْعْ
مِئةٍَ.35وهَؤَلاُءَِ بنَوُ أفَرَْايمَِ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ، لشُِوتاَلحََ
ينَ. لتِاَحَنَ ينَ. لبِاَكرََ عشَِيرَةُ البْاَكرَيِ وتاَلحَِي عشَِيرَةُ الش
ينَ.36وهَؤَلاُءَِ بنَوُ شُوتاَلحََ. لعِيِرَانَ عشَِيرَةُ احَنيِ عشَِيرَةُ الت
ينَ.37هذَهِِ عشََائرُِ بنَيِ أفَرَْايمَِ حَسَبَ عدَدَهِمِِ، العْيِرَانيِ
اثنْاَنِ وثَلاَثَوُنَ ألَفْاً وخََمْسُ مِئةٍَ. هؤَلاُءَِ بنَوُ يوُسُفَ حَسَبَ
عشََائرِهِمِْ.38بنَوُ بنِيْاَمِينَ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ. لبِاَلعََ عشَِيرَةُ
ينَ. لأحَِيرَامَ عشَِيرَةُ ينَ. لأشَْبيِلَ عشَِيرَةُ الأشَْبيِليِ البْاَلعَيِ
ينَ. لحُِوفاَمَ فُوفاَمِي ينَ.39لشَِفُوفاَمَ عشَِيرَةُ الش الأحَِيرَامِي
ينَ.40وكَاَنَ ابنْاَ باَلعََ، أرَْدَ ونَعُمَْانَ. لأرَْدَ عشَِيرَةُ الحُْوفاَمِي
ينَ.41هؤَلاُءَِ بنَوُ عمَْانيِ ينَ ولَنِعُمَْانَ عشَِيرَةُ الن عشَِيرَةُ الأرَْديِ
بنِيْاَمِينَ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ. واَلمَْعدْوُدوُنَ مِنهْمُْ خَمْسَةٌ
ــبَ ــو داَنَ حَسَ ُ ــؤلاُءَِ بنَ ــةٍ.42هَ َ ــت مِئ ً وسَِ ــا ــونَ ألَفْ وأَرَْبعَُ
ينَ. هذَهِِ قبَاَئلُِ وحَامِي عشََائرِهِمِْ، لشُِوحَامَ عشَِيرَةُ الش
ينَ ــامِي وحَ ــائرِِ الش ــعُ عشََ ــائرِهِمِْ.43جَمِي ــبَ عشََ داَنَ حَسَ
ونَ ألَفْاً وأَرَْبعَُ مِئةٍَ.44بنَوُ أشَِيرَ حَسَبَ عدَدَهِمِْ، أرَْبعَةٌَ وسَِت
يــنَ. ليِشِْــويِ حَسَــبَ عشََــائرِهِمِْ، ليِمِْنـَـةَ عشَِيــرَةُ اليْمِْنيِ
ينَ.45لبِنَـِـي ــةَ عشَِيــرَةُ الـْـبرَيِعيِ ينَ. لبِرَيِعَ عشَِيــرَةُ اليْشِْــويِ
ــرَةُ ــلَ عشَِي ينَ. لمَِلكْيِئيِ ــابرَيِ ــرَةُ الحَْ ــابرََ عشَِي ــةَ لحَِ برَيِعَ
ينَ.46واَسْمُ ابنْةَِ أشَِيرَ سَارَحُ.47هذَهِِ عشََائرُِ بنَيِ المَْلكْيِئيِليِ
أشَِيرَ حَسَبَ عدَدَهِمِْ ثلاَثَةٌَ وخََمْسُونَ ألَفْاً وأَرَْبعَُ مِئةٍَ.48بنَوُ
ـــرَةُ ـــئيِلَ عشَِي ـــائرِهِمِْ، ليِاَحَصْ ـــبَ عشََ ـــاليِ حَسَ َ نفَْت
ينَ.49ليِصِِرَ عشَِيرَةُ ينَ. لجُِونيِ عشَِيرَةُ الجُْونيِ اليْاَحَصْئيِليِ
ِــلُ ــذهِِ قبَاَئ ينَ.50هَ يمِي ل ــرَةُ الش ــمَ عشَِي ي ينَ. لشِِل ــريِ اليْصِِ
نفَْتاَليِ حَسَبَ عشََائرِهِمِْ. واَلمَْعدْوُدوُنَ مِنهْمُْ، خَمْسَةٌ
ً وأَرَْبعَُ مِئةٍَ.51هؤَلاُءَِ المَْعدْوُدوُنَ مِنْ بنَيِ وأَرَْبعَوُنَ ألَفْا
ُمِئةَِ ألَفٍْ وأَلَفٌْ وسََبعُْ مِئةٍَ وثَلاَثَوُنَ.52ثم إسِْرَائيِلَ سِت

d a s  G e s c h l e c h t  d e r  J a c h i n i t e r
kommt;13Serah, daher das Geschlecht der
Serahiter  kommt;  Saul,  daher  das
Geschlecht der Sauliter kommt.14Das sind
d i e  G e s c h l e c h t e r  S i m e o n ,
z w e i u n d z w a n z i g t a u s e n d  u n d
zweihundert.15Die  Kinder  Gads  in  ihren
Geschlechtern waren:  Ziphon,  daher  das
Geschlecht der Ziphoniter kommt; Haggi,
daher  das  Geschlecht  der  Haggiter
kommt;  Suni,  daher  das  Geschlecht  der
Suniter  kommt; 1 6Osni,  daher  das
Geschlecht der Osniter kommt; Eri, daher
das  Geschlecht  der  Eriter  kommt;17Arod,
daher das Geschlecht der Aroditer kommt;
Ariel,  daher das Geschlecht der Arieliter
kommt.18Das  sind  die  Geschlechter  der
Kinder Gads, an ihrer Zahl vierzigtausend
und  fünfhundert19Die  Kinder  Juda's:  Ger
und Onan, welche beide starben im Lande
Kanaan.20Es waren aber die Kinder Juda's
in  ihren  Geschlechtern:  Sela,  daher  das
Geschlecht  der  Selaniter  kommt;  Perez,
daher  das  Geschlecht  der  Pereziter
kommt; Serah, daher das Geschlecht der
Serahiter  kommt.21Aber  die  Kinder  des
Perez  waren:  Hezron,  daher  das
Geschlecht der Hezroniter kommt; Hamul,
daher  das  Geschlecht  der  Hamuliter
kommt.22Das sind die Geschlechter Juda's,
an ihrer Zahl sechsundsiebzigtausend und
fünfhundert.23Die Kinder Isaschars in ihren
Geschlechtern  waren:  Thola,  daher  das
Geschlecht  der  Tholaiter  kommt;  Phuva,
daher  das  Geschlecht  der  Phuvaniter
kommt;24Jasub, daher das Geschlecht der
Jasubiter  kommt;  Simron,  daher  das
Geschlecht  der  Simroniter  kommt.25Das
sind  die  Geschlechter  Isaschars,  an  der
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ً علَىَ ب مُوسَى،53لهِؤَلاُءَِ تقُْسَمُ الأرَْضُ نصَِيبا أمََرَ الر
لُ لهَُ رُ لهَُ نصَِيبهَُ، واَلقَْليِلُ تقَُل عدَدَِ الأسَْمَاءِ.54الَكْثَيِرُ تكُثَ
ْــهُ يعُطَْــى ــدوُديِنَ مِن ــبَ المَْعْ ــدٍ حَسَ ُــل واَحِ ــيبهَُ. ك نصَِ
ــةِ تقُْسَــمُ الأرَْضُ. حَسَــبَ أسَْــمَاءِ مَــا باِلقُْرْعَ نصَِــيبهَُ.55إنِ
أسَْباَطِ آباَئهِمِْ يمَْلكِوُنَ.56حَسَبَ القُْرْعةَِ يقُْسَمُ نصَِيبهُمُْ
ينَ حَسَبَ ويِ بيَنَْ كثَيِرٍ وقَلَيِلٍ.57وهَؤَلاُءَِ المَْعدْوُدوُنَ مِنَ اللا
ــاتَ ينَ. لقَِهَ ــرَةُ الجَْرْشُــونيِ ــائرِهِمِْ، لجَِرْشُــونَ عشَِي عشََ
ينَ.58هـَذهِِ ينَ. لمَِـرَاريِ عشَِيـرَةُ المَْرَاريِ عشَِيـرَةُ القَْهـَاتيِ
ينَ يــنَ وعَشَِيــرَةُ الحَْــبرُْونيِ بنْيِ عشََــائرُِ لاوَيِ. عشَِيــرَةُ الل
ــرَةُ ينَ وعَشَِي ــوشِي ــرَةُ المُْ ــنَ وعَشَِي ي ــرَةُ المَْحْليِ وعَشَِي
ينَ. وأَمَـا قهَـَاتُ فوَلَـَدَ عمَْرَامَ.59واَسْـمُ امْـرَأةَِ القُْـورَحِي
تيِ ولُدِتَْ للاِوَيِ فيِ مِصْرَ. عمَْرَامَ يوُكاَبدَُ بنِتُْ لاوَيِ ال
ــــمَ َ ــــى ومََرْي ــــارُونَ ومَُوسَ ــــرَامَ هَ ــــدتَْ لعِمَْ َ فوَلَ
ـــازَارُ ـــو وأَلَعَِ ـــاداَبُ وأَبَيِهُ َ ـــدَ ن ِ ـــارُونَ ولُ أخُْتهَمَُا.60ولَهَِ
باَ ناَراً غرَيِبةًَ َا ناَداَبُ وأَبَيِهوُ فمََاتاَ عِندْمََا قرَوإَيِثاَمَارُ.61وأَم
.62وكَاَنَ المَْعدْوُدوُنَ مِنهْمُْ ثلاَثَةًَ وعَِشْريِنَ ألَفْاً، ب أمََامَ الر
همُْ لمَْ يعُدَوا بيَنَْ بنَيِ كلُ ذكَرٍَ مِنِ ابنِْ شَهرٍْ فصََاعِداً. لأنَ
ـِــي ـْــنَ بنَ ـــمْ نصَِـــيبٌ بيَ ـــطَ لهَُ إسِْـــرَائيِلَ، إذِْ لـَــمْ يعُْ
ذيِــنَ عـَـدهمُْ مُوسَــى وأَلَعَِــازَارُ إسِْــرَائيِلَ.63هَــؤلاُءَِ هُــمُ ال
الكْاَهنُِ حِينَ عدَا بنَيِ إسِْرَائيِلَ فيِ عرََباَتِ مُوآبَ علَىَ
ذيِنَ أرُْدنُ أرَيِحَا.64وفَيِ هؤَلاُءَِ لمَْ يكَنُْ إنِسَْانٌ مِنَ ال
عدَهمُْ مُوسَى وهَاَرُونُ الكْاَهنُِ حِينَ عدَا بنَيِ إسِْرَائيِلَ
همُْ يمَُوتوُنَ فيِ ب قاَلَ لهَمُْ إنِ الر َةِ سِيناَءَ،65لأن ي َفيِ بر
ةَ ويَشَُوعُ  كاَلبُِ بنُْ يفَُن ةِ، فلَمَْ يبَقَْ مِنهْمُْ إنِسَْانٌ إلاِ ي َالبْر

بنُْ نوُنَ.

Zahl  v ierundsechzigtausend  und
dreihundert.26Die Kinder Sebulons in ihren
Geschlechtern  waren:  Sered,  daher  das
Geschlecht  der  Serediter  kommt;  Elon,
daher das Geschlecht der Eloniter kommt;
Jahleel,  daher  das  Geschlecht  der
Jahleel i ter  kommt. 2 7Das  s ind  die
Geschlechter  Sebulons,  an  ihrer  Zahl
sechzigtausend  und  fünfhundert.28Die
Kinder  Josephs  in  ihren  Geschlechtern
waren: Manasse und Ephraim.29Die Kinder
aber  Manasses  waren:  Machir,  daher
kommt  das  Geschlecht  der  Machiriter;
Machir aber zeugte Gilead, daher kommt
das Geschlecht der Gileaditer.30Dies sind
aber  die  Kinder  Gileads:  Hieser,  daher
kommt  das  Geschlecht  der  Hieseriter;
Helek,  daher kommt das Geschlecht  der
Helekiter;31Asriel,  daher  kommt  das
Geschlecht  der  Asrieliter;  Sichem,  daher
k o m m t  d a s  G e s c h l e c h t  d e r
Sichemiter;32Semida,  daher  kommt  das
Geschlecht der Semiditer; Hepher, daher
k o m m t  d a s  G e s c h l e c h t  d e r
Hepheriter.3 3Zelophehad  aber  war
Hephers  Sohn  und  hatte  keine  Söhne
sondern Töchter; die hießen Mahela, Noa,
Hogla,  Milka  und  Thirza.34Das  sind  die
Geschlechter  Manasses,  an  ihrer  Zahl
z w e i u n d f ü n f z i g t a u s e n d  u n d
siebenhundert.35Die  Kinder  Ephraims  in
ihren  Geschlechtern  waren:  Suthelah,
daher  kommt  das  Geschlecht  der
Suthelahiter;  Becher,  daher  kommt  das
Geschlecht der Becheriter; Thahan, daher
k o m m t  d a s  G e s c h l e c h t  d e r
Thahaniter.36Die Kinder Suthelahs waren:
Eran,  daher  kommt  das  Geschlecht  der
Eraniter.37Das  sind  die  Geschlechter  der
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Kinder  Ephra ims ,  an  ihrer  Zah l
zweiunddreißigtausend  und  fünfhundert.
Das  sind  die  Kinder  Josephs  in  ihren
Geschlechtern.38Die  Kinder  Benjamins  in
ihren  Geschlechtern  waren:  Bela,  daher
kommt das Geschlecht der Belaiter; Asbel,
daher  kommt  das  Geschlecht  der
Asbeliter;  Ahiram,  daher  kommt  das
Geschlecht  der  Ahiramiter;39Supham,
daher  kommt  das  Geschlecht  der
Suphamiter;  Hupham,  daher  kommt  das
Geschlecht  der  Huphamiter.40Die  Kinder
aber Belas waren: Ard und Naeman, daher
kommt  das  Geschlecht  der  Arditer  und
Naemaniter. 4 1Das  sind  die  Kinder
Benjamins in ihren Geschlechtern, an der
Zahl  fünfundvierz igtausend  und
sechshundert.42Die  Kinder  Dans  in  ihren
Geschlechtern  waren:  Suham,  daher
kommt das Geschlecht der Suhamiter43Das
sind  die  Geschlechter  Dans  in  ihren
Geschlechtern,  allesamt  an  der  Zahl
v i e r u n d s e c h z i g t a u s e n d  u n d
vierhundert.44Die  Kinder  Asser  in  ihren
Geschlechtern waren: Jimna, daher kommt
das Geschlecht der Jimniter; Jiswi, daher
kommt das Geschlecht der Jiswiter; Beria,
daher  kommt  das  Geschlecht  der
Beriiter.45Aber  die  Kinder  Berias  waren:
Heber, daher kommt das Geschlecht der
Hebriter;  Melchiel,  daher  kommt  das
Geschlecht  der  Melchieliter.46Und  die
Tochter Assers hieß Sarah.47Das sind die
Geschlechter der Kinder Assers, an ihrer
Zahl  dreiundfünfz igtausend  und
vierhundert.48Die  Kinder  Naphthalis  in
ihren Geschlechtern waren: Jahzeel, daher
kommt  das  Geschlecht  der  Jahzeeliter;
Guni,  daher  kommt  das  Geschlecht  der
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Guniter; 4 9Jezer,  daher  kommt  das
Geschlecht  der  Jezeriter;  Sillem,  daher
kommt das Geschlecht der Sillemiter.50Das
sind die  Geschlechter  von Naphthali,  an
ihrer  Zahl  fünfundvierzigtausend  und
vierhundert.51Das  ist  die  Summe  der
Kinder  Israel  sechsmal  hunderttausend
eintausend  siebenhundertdreißig.52Und
d e r  H E R R  r e d e t e  m i t  M o s e  u n d
sprach:5 3Diesen  sollst  du  das  Land
austeilen  zum  Erbe  nach  der  Zahl  der
Namen.54Vielen  sollst  du  viel  zum  Erbe
geben, und wenigen wenig; jeglichen soll
man geben nach ihrer Zahl.55Doch man soll
das  Land  durchs  Los  teilen;  nach  dem
Namen der Stämme ihrer Väter sollen sie
Erbe nehmen.56Denn nach dem Los sollst
du ihr Erbe austeilen zwischen den vielen
und den wenigen.57Und das ist die Summe
der  Leviten  in  ihren  Geschlechtern:
Gerson, daher kommt das Geschlecht der
Gersoniter;  Kahath,  daher  kommt  das
Geschlecht der Kahathiter; Merari, daher
das  Geschlecht  der  Merariter.58Dies  sind
die Geschlechter Levis: das Geschlecht der
Libniter,  das  Geschlecht  der  Hebroniter,
das  Geschlecht  der  Maheliter,  das
Geschlecht  der  Musiter,  das  Geschlecht
d e r  K o r a h i t e r .  K a h a t h  z e u g t e
Amram. 5 9 Und  Amrams  Weib  h ieß
Jochebed,  eine  Tochter  Levis,  die  ihm
geboren ward in Ägypten; und sie gebar
dem  Amram  Aaron  und  Mose  und  ihre
Schwester Mirjam.60Dem Aaron aber ward
geboren:  Nadab,  Abihu,  Eleasar  und
Ithamar.61Nadab aber und Abihu starben,
da  sie  fremdes  Feuer  opferten  vor  dem
H E R R N . 6 2 U n d  i h r e  S u m m e  w a r
d r e i u n d z w a n z i g t a u s e n d ,  a l l e s
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Mannsbilder,  von  einem  Monat  und
darüber.  Denn sie  wurden  nicht  gezählt
unter  die  Kinder  Israel;  denn  man  gab
ihnen  kein  Erbe  unter  den  Kindern
Israel.63Das  ist  die  Summe  der  Kinder
Israel, die Mose und Eleasar, der Priester,
zählten im Gefilde der Moabiter, an dem
Jordan gegenüber Jericho;64unter welchen
war keiner aus der Summe, da Mose und
Aaron,  der  Priester,  die  Kinder  Israel
zählten  in  der  Wüste  Sinai.65Denn  der
HERR hatte ihnen gesagt, sie sollten des
Todes  sterben  in  der  Wüste.  Und  blieb
keiner  übrig  a ls  Kaleb,  der  Sohn
Jephunnes, und Josua, der Sohn Nuns.


